Saint Anne
Catholic Church

2ND SUNDAY AFTER PENTECOST
JUuNE 14, 2020

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253

Email: stannefsspsandiego@gmail.com

OFFICE HOURS
Monday -Thursday
Lunes-Jueves 8:30 a.m.-4 p-m.

Friday

Viernes 9a.m.-4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP

Assistant - Fr. Christopher Mahowald FSSP
Assistant  Fr. Anthony Dorsa FSSP

STAFF

Parish Administrator ~ Irene Flores Vega

Secretary Mariel Jiménez
Cynthia Gerken

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, porfavor llame a
la oficina parroquial y marque la extensién 4.
Serd trasferido inmediatamente con el sacerdote

en guardia.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

See inside the bulletin for
temporary Mass schedule
and confessions.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. June 14 | 2nd Sunday After Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM Gregg Lopez by E. Lopez
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Christian Doan by Jim & Gwen Doan
12:30 PM | Matthew Sharber by the Priolos
6:00 PM +John M. Hoie by the Hoie Family
Mon. June 15 | Feria, IV Class
7:15 AM Michelle Montali, birthday by C. Le Tourneau
9:00 AM | Madison Doan by Jim & Gwen Doan
Tues. June 16 | Feria, IV Class
7:15 AM +lIsidra Hernandez Martinez by the Jiménez family
9:00 AM Ariana & Briana Puga, birthdays by Monica Puga
Wed. June 17 |St. Gregory Barbarigo, III Class
7:15 AM | Joseph Ney, birthday by the Ney family
9:00 AM | Larry Pernicano by J. Pernicano
Thur. June 18 |St. Ephrem of Syria, III Class
7:15 AM +Rosa Delia Barahona
9:00 AM +Paul Malley by M. Malley
Fri. June 19 |Sacred Heart of Jesus, I Class
9:00 AM +Carlito Buenaventura by Aaron Fortes
6:30 PM | Sonia Jiménez, cumpleanos by the Jiménez family
Sat. June 20 |Saturday of Our Lady, IV Class
7:15 AM | +John Barber by the Barber family
9:00 AM Ney Families by the Ney family
Sun. June 21 |3rd Sunday After Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM Father’s Day Novena
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Father’s Day Novena
12:30 PM | Father’s Day Novena
6:00 PM Father’s Day Novena

Adult Choir & Choristers.....................c.oviun..

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Coffee Social....................................Mimi Gomez

Sundays (619) 228-4138

First Friday Homeschoolers’ Group ...Iliana DeCasas

First Friday ilianaisathome(@yahoo.com
Helpers of God’s Precious Infants.......Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Holy Name Society..............................Steve Hicks

Men's group, Second Tuesday steve.hix(@gmail.com

Legion of Mary.................ociiii, Paula Sauzo

Every Saturday immaculateheart.Im(@gmail.com

Rosary Crusade.................................. Katic Walsh
ktwalsh16@gmail.com

St. Stephen Altar Guild........................ . Fr. Dorsa

Altar Boys adorsa@olgseminary.org
St. Tarcisius ..o,

5 ......Rena Jonna
Ages 4-12, Third Saturday

renajonna(@gmail.com
Ushers.............................................. Gary Gerken
Sundays gerken(@cox.net
Young Adult Group..................... .Emily Sanchez
Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com
Youth Group...................... Catrina LaRochelle
Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup(@gmail.com
Women’s Guild................................ Joanne Martinez

coachjoanne@icloud.com

WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

LATEST DAILY MASS SCHEDULE:

Monday — Saturday: 7:15 a.m. and 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE:
6am., 7:30a.m.,9am., 11 am., 12:30 p.m., 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.

Sunday: No confessions scheduled at this time.

HORARIO DE MISA DIARIA ACTUALIZADO:
De lunes a sabado: 7:15 a.m. y9am.

Lunes, miercoles y viernes: 6:30 p.m.

HORARIO DE MISA DOMINICAL:
6am., 7:30a.m.,9am., 11 am., 12:30 p.m., 6 p.m.

CONFESIONES:
Lunes a sabado: media hora antes de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.

DOl’I’lil’lgOZ No confesiones programadas en este momento.
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MASS LIMITATIONS: Even though Mass is now open to the
public, it doesn’t mean that all who want to come to Mass
will be able to do so. Due to “social distancing” requirements
we are only able to utilize 25% of our church’s seating capac-
ity. Even with the addition of another Sunday Mass we’ll still
only be able to accommodate about 1/3™ of all the people
who normally come here. For this reason it will be necessary
to sign up for Sunday Mass when it’s your turn. This first
Sunday back we had open signup. Beginning next week you
will only be able to signup according to the first letter of
your last name. For example, only those whose names

end in letters A — G will be able to sign up tomor-

LIMITACIONES DE LA MISA: Aunque la misa ya esté abierta
al publico, no significa que todos los que quieran acudir a
Misa lo podran hacer. Debido a los requisitos del
"distanciamiento social" s6lo podemos utilizar el 25% de la
capacidad de nuestra iglesia. Incluso con la adicion de otra
Misa Dominical solo podremos acomodar a un tercio de la
gente que normalmente acude a Misa aqui en Santa Ana. Por
esta razon sera necesario reservar un espacio para la Misa del
domingo cuando sea su turno. Este domingo fue el primer
domingo. A partir de la proxima semana solo podran reser-
var segun la primera letra de su apellido. Por ejemplo, s6lo
aquellos cuyos apellidos empiezan con las letras A -

row, Monday at 1 pm. When the “social distancing” rules

Change we will be able to allow more people to come to the
Mass. Please pray that that day comes soon.

SANITIZING THE CHURCH: Please consider staying after
Mass for about 10 -15 minutes to sanitize the church. The
goal is to sanitize all surfaces daily that are touched by hands:
i.e. tops of pews, all door handles, light switches, etc. Sup-
plies and instructions are provided and are located in a clear
box in the altar server sacristy. Visit our website and
click Volunteer Opportunities to sign up at any time.

LIVE MASS STREAMING: We will continue to live stream the
Mass daily at 9 a.m.

TRANSFERS: This is the time of year when personnel changes
are made in our Fraternity apostolates. Many will be sorry to
hear the both Fr. Mahowald and Fr. Dorsa have been reas-
signed. After four years here at St. Anne’s, Fr. Mahowald is
being reassigned to Sarasota, Florida; and Fr. Dorsa, after
three years, to Naples, Florida. We’re most grateful for all
the good work they’ve done here — both spiritual and materi-
al. They will be missed. We wish them every success in their
new apostolates. Usually, we would have a big going away
party for them here at the parish, but that won’t be possible
this year. Please find a time to say you “good-byes.” They
will leave at the end of this month. Our prayers go with
them!

NEW ARRIVALS: We will be welcoming newly ordained Fr.
Joseph Loftus, as well as Fr. Earl Eggleston. Both priests are
already somewhat known in the parish. Please pray that their
work among us will bear much good fruit.

SUBSCRIBE FOR NEWS AND UPDATES: If you would like to
receive parish news and updates by email, please visit our

website at www.stannesd.com and subscribe.

G podran reservar un espacio para cada miembro de

su familia mafiana, lunes a la 1 pm. Cuando las reglas

del "distanciamiento social" cambien, podremos permitir

que mas gente acuda a Misa. Por favor, recé para que pronto
llegue ese dia.

DESINFECTAR LA IGLESIA: Por favor, considere a quedarse
despues de Misa unos 10 o 15 minutos para desinfectar la
iglesia. El objetivo es desinfectar todas las superficies que se
tocan con las manos diariamente: es decir, la parte superior
de los bancas, todas las manijas de las puertas, los interrupto-
res de la luz, etc. Los productos de limpieza y las instruccio-
nes se proporcionaran y se encuentran en una caja transpa-
rente en la sacristia de los monaguillos. Visite nuestro sitio

web y haga clic en Volunteer Opportunities para anotarse en
cualquier momento.

TRANSMISION EN VIVO DE LA MISA: Continuaremos trans-

mitiendo en vivo la misa diariamente a las 9 a.m.

TRANSFERENCIAS: Es la época del ano en que se hacen cam-
bios de personal en los apostolados de nuestra fraternidad.
Muchos lamentaran saber que tanto el P. Mahowald como el
P. Dorsa han sido reasignados. Después de cuatro afios aqui
en Santa Ana, el P. Mahowald ha sido reasignado a Sarasota,
Florida; y el P. Dorsa, después de tres afios, a Naples, Flori-
da. Estamos muy agradecidos por todo el buen trabajo que
han hecho aqui, tanto espiritual como material. Se les echara
de menos. Les deseamos mucho éxito en sus nuevos aposto-
lados. Normalmente, tendriamos una gran fiesta de despedi-
da para ellos, pero eso no sera posible este ano. Por favor,
encuentren un momento para decirles "adios". Se iran a fina-

les de este mes. jNuestras oraciones van con ellos!

NUEVOS ASIGNADOS: Le daremos la bienvenida al recién
ordenado P. Joseph Loftus, asi como al P. Earl Eggleston.
Ambos sacerdotes ya son algo conocidos en la parroquia. Por
favor, rece para que su trabajo entre nosotros dé muchos

buenos frutos.
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FROM THE PASTOR

Dear Parishioners,

[ just wanted to take this opportunity to reiterate what has been said in previous announcements but perhaps
overlooked. That is, that despite the fact that the Mass is once again available to the participation of the faith-
ful it is still on a limited basis. We cannot guarantee that there will be space for you at any given Mass.
Once the church has reached the maximum number of people that is allowed, you will not be able to enter. I
would also like to reiterate that at this time it is best that anyone who is concerned about contracting the
Covid19 virus, most especially the elderly and/or those suffering from some underlying condition, not
come. We cannot guarantee that everyone will wear face masks or maintain the required social distancing. It
is best to wait until the present limitations are deemed to be no long necessary.

Like many of you, we too would very much wish that everyone who wanted to could participate at any of
the Masses, any day of the week. We are making great efforts to make it possible to make the Mass available
to all who wish to participate at least some of the time. We ask for your patience and understanding as we
continue to recover from the effects of the Covid19 virus and the accompanying shut down of our nation.

United in prayer.

Fr. Lyons

DEL PARROCO

Queridos feligreses,

Solo queria aprovechar esta oportunidad para reiterar lo que se ha dicho en anuncios anteriores pero que tal
vez se ha pasado desapercibido. Es decir, que a pesar de que la misa esta nuevamente disponible para la parti-
cipacion de los fieles, sigue siendo limitada. No podemos garantizar que haya un espacio para ustedes en
una misa determinada. Una vez que la iglesia haya alcanzado el maximo nimero de personas permitido, no
podrén entrar. También me gustaria reiterar que en este momento es mejor que cualquier persona que esté
preocupado por contraer el virus Covid19, especialmente las personas de la tercera edad y/o aquellos que
sufren de alguna condicion medica, no venga. No podemos garantizar que todos usaran cubre bocas o man-
tendran el distanciamiento social requerido. Es mejor esperar hasta que se ya no sean necesarias las limitacio-
nes actuales.

Como muchos de ustedes, nosotros también deseamos que todos los que quieran participar en Misa lo pue-
dan hacer cualquier dia de la semana. Estamos haciendo un gran esfuerzo para hacer posible que la misa este
a disposicion de todos los que quieran participar por lo menos una vez. Pedimos su paciencia y comprension
mientras continuamos recuperandonos de los efectos del virus Covid19 y el cierre de nuestra nacion.

Unidos en oracion.

Padre Lyons




